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Le 17e Gyalwa Karmapa Trinley Thayé Dorjé souhaite qu’une vaste accumulation du mantra de 
Tchenrézi soit effectuée pour venir en aide à toutes les victimes des catastrophes naturelles dans 
le monde. Voici la traduction du courrier qu’il a envoyé dans tous ses centres : 

 
 
 
 
Chers amis du Dharma, 

 

 

Les catastrophes naturelles, ces malheureux événements qui se succèdent dans le 

monde entier, constituent pour tous des rappels et des signes de l’essence même de 

l’impermanence.  

Ces tragédies regrettables ont coûté la vie à de nombreuses personnes et chacun, de 

par le monde, fait de son mieux pour apporter son aide, à sa façon. Ce que nous 

pouvons faire, en tant que pratiquants du Dharma, c'est offrir nos prières, notre mérite et 

notre dévouement afin que tous ceux qui ont perdu la vie dans ces circonstances 

tragiques obtiennent une meilleure renaissance. 

Nous pouvons aussi étendre nos prières aux familles et amis qui ont perdu ce qui, à 

leurs yeux, était le plus précieux dans la vie.  

Par conséquent, je souhaite adresser à tous, dans chacun de nos centres du Dharma, la 

requête  de réciter collectivement un million de mantras « OM MANI PADME HUNG » pour 

le bien de tous les êtres sensibles. 

 

Avec mes prières, 

 

Karmapa Trinley Thayé Dorjé 

 

 


